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FAAORIM

E CERTIFICATA
B CORP

FLORIM IS
B CORP
CERTIFIED

iamo al business come una forza
iva in grado di generare profitto
e allo stesso tempo creare un impatto
virtuoso sulle persone e sull'ambiente.
Da sempre.

Le nostre scelte, giorno dopo giorno,
ci hanno portato a migliorare

il nostro modo di fare impres

We conceive the business as a positive force
able to generate profits and at the same time

create a virtuous impact on people and
the environment. Since forever.

Our choices, day after day, have led us
to improve our way of doing business.

COSA SIGNIFICA ESSERE B CORP?

Ci siamo misurati con i piu alti standard di
performance sociale e ambientale e dopo un lungo e
rigoroso processo di verifica siamo diventati B Corp.

Le aziende che riescono a ottenere questa certificazione
sono le piu evolute al mondo in termini di impatto
positivo sia sociale che ambientale.

Costituiscono un movimento globale di ‘Purpose Driven
Businesses’ che ha l'obiettivo di diffondere un nuovo
paradigma economico, che vede le imprese come
protagoniste nel rigenerare la societa.

Certified

FOR
PROFIT “
I
Ricerca Corporation
il profitto_
seeks profit Ricerca il profitto e ha un impatto

Certified

®

|
Corporation

Guarda il video “Essere sostenibili & una scelta quotidiana”
con i volti di alcune delle “persone Florim” che ogni giorno
contribuiscono a rendere I'azienda sempre piu responsabile.
Watch the video “Being sustainable is a daily choice” with the faces

of some of the “Florim people” who contribute to making the company
even more responsible, every day.

WHAT DOES IT MEAN TO BE B CORP?

We vied with the highest social and environmental
performance standards, and after a long and
scrupulous verification process, we became B Corp.

Companies that succeed in obtaining this certification are
the most evolved in the world in terms of their positive
social and environmental impact.

They constitute a global movement of ‘Purpose Driven
Businesses’ whose aim is to diffuse a new economic
paradigm, whereby companies are the drivers

of social regeneration.

sitivo sulle persone e 'ambiente
| i on




BUSINESS RIGENERATIVO

E in corso un cambiamento culturale epocale di cui
siamo orgogliosi di essere parte.

Uno dei principi fondamentali di tutte le B Corp &
quello di adottare un business rigenerativo che si
contrappone a quello estrattivo.

Rigenerare significa non solo diminuire I'impatto
sulla natura e sullambiente che ci circonda,

ma addirittura produrre effetti positivi,

creando valore condiviso nella societa

e rigenerando la biosfera.

Diventano B lo quelle aziende

i impatto complessivo attraverso
essment (BIA) superando il

na scala da 0 a 200) ed entrando
prese rigenerative.

sta soglia viene considerata
ovvero per funzionare consuma
, sociali e ambientali superiori di
di generare come output.

Certified
aziende
rigenerative
regenerative
companies
I

Corporation

break even —80_

aziende
estrattive
extractive
companies

REGENERATIVE BUSINESS

An historical cultural shift is under way,

of which we are proud to be a part.

One of the underlying principles of all B Corps is
the adoption of a regenerative business model as
opposed to an extractive one.

Regenerating means not only reducing the
impact of business on our surrounding nature
and environment, but also producing positive
effects, creating shared value in society and
regenerating the biosphere.

Only those companies that measure their overall
impact through the Benefit Impact Assessment
(BIA) exceeding the score of 80 points can be
certified as B Corp, joining an elite of regenerative
companies. Anyone who does not exceed this
threshold is considered an extractive company
or, in order to function, they consume higher
economic, social and environmental resources
than they are able to generate as output.

IL PUNTEGGIO DI FLORIM

Il punteggio conseguito da Florim Italia & di 98,1
punti e il consolidato, che comprende la consociata
americana, & di 90,9 punti. Cosi il Gruppo Florim
rientra tre le 3.700 B Corp al mondo.

Sono oltre 140.000 le aziende che stanno
cercando di ottenere la certificazione, nel rispetto
di severissimi standard di trasparenza e
sostenibilita.

Solo il 3% riesce a superare l'iter di verifica imposto
da B Lab, ente certificatore di origine americana
che oggi opera a livello globale.

FLORIM’S SCORE

Florim Italia score is 98.1 points and the
consolidated, which includes the American
subsidiary, is 90.9 points. Florim Group is now one
of the 3,700 B Corps throughout the world.

More than 140,000 companies are currently
seeking to obtain the certification in compliance
with the strictest transparency and
sustainability standards.

Only 3% manage to pass the verification process
implemented by B Lab, the US certifying body that
currently operates on a global scale.

Florim consolidato
im consolidated

Florim Italia
rim Italy
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Un cemento vissuto, usura
imperfezione




o dal tempo in cui
diventa il segno distintivo.

outdoor: RAW-WHITE 30x60 - 1134"x23%"
indoor: RAW-MUD 60x120 - 23%"x47%"




outdoor: RAW-WHITE 30x60 - 1134"x23%"
indoor: RAW-MUD 60x120 - 23%"x47%"

RAWTECHY/ ¢ il frutto di un atteggiamento
progettuale che vuole recuperare il carattere
identitario di un prodotto marcatamente
industriale per riportarlo con gusto
contemporaneo alle esigenze dell’abitare piu
sofisticato.

Un cemento vissuto, usurato dal tempo in cui
Fimperfezione diventa il segno distintivo e
requisito fondamentale per esprimere al
meglio uno stile inconfondibile.

RAWTECHY/ is the result of a design approach
which aims to recapture the true identity of an
essentially industrial product and at the same
time appeal to the sophisticated demands of
contemporary living styles.

A tile with experience, worn by time, where
imperfection becomes a hallmark, a
prerequisite to better express its truly
unmistakable style.

RAWTECH/ est le fruit d'une réflexion en
matiére de conception qui vise a se
réapproprier le caractere identitaire d’'un
produit résolument industriel pour le
rapprocher, dans un style contemporain, des
exigences d’un habitat plus sophistiqué.

Un ciment ancien, usé par le passage du
temps, ou Fimperfection est un signe distinctif
et un prérequis fondamental pour exprimer au
mieux un style unique.

RAWTECH/ ist das Ergebnis eines
Designerstils, der die Identitatseigenschaften
eines ausgesprochen industriellen Produkts
zurtickgewinnen und sie an die Bedurfnisse
eines zeitgendssischen, anspruchsvolleren
Wohnens anpassen mdchte.

Eine gelebte, mit der Zeit abgenutzte Fliese
mit Betoneffekt, auf der die Unvollkommenheit
zum Kennzeichen und damit zur
Grundvoraussetzung eines unvergleichlichen
Stils wird.

RAWTECH/ es fruto de un planteamiento
proyectual que desea recuperar el caracter
identificador de un producto fuertemente
industrial para satisfacer con gusto
contemporaneo las necesidades de la vivien-
da mas sofisticada.

Un cemento para disfrutar, gastado por el
tiempo, en el que la imperfeccién se convierte
en signo distintivo y requisito fundamental
para expresar lo mejor posible un estilo
inconfundible.

RAWTECH/ aBnAaeTca nnogoMm NpoOeKTHOro
noaxofa, HanpaBneHHOro Ha BOCCO34aHue
WCTUHHOTO XapakTepa marepuana cyrybo
NPOMBILLMIEHHOTO HAa3Ha4YeHWA AA TOro,
4TOObI MEePEeCMOTPETb €r0 B COBPEMEHHOM
BKYCE U NPUBECTU ero B COOTBETCTBUE C
TpeboBaHMAMYM CaMOro U3bICKaHHOro An3anHa
WHTEpbepOB. Konnekuua BoCnpon3soanT
ObIBLUMIA B yNOTPEOIEHNIN, NSHOLIEHHbIN
LIEMEHT, Ha KOTOPOM He[oCTaTKu CTaHOBATCA
OTIMYUTENBHBIMU YepTamy U He3aMEHUMbIM
PEKBU3NTOM AJ1A YAAYHOIO BbIpa>keHWA
HEeCpaBHEHHOTO CTUNA.



floor: RAW-MUD - 23%"x47%"







floor: RAW-MUD 60x120 - 23%"x47%"







floor: RAW-MUD 60x120 - 23%6"x47 78"
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" floor: RAW-MUD 60x120 - 23%"x47%" . B %



floor: RAW-WHITE 60x120 - 23%"x47%" - RAW-WHITE step




foor: RAW-WHITE 60x120 - 23%"x477" - RAW-WHITE step




floor: RAW-WHITE 60x120 - 23%"x47%" - RAW-WHITE step




floor: RAW-WHITE 60x120 - 23%"x47%8" - RAW-WHITE step




floor: RAW-WHITE 80x80 / 40x80 - 31/2"x31/2" / 15%"x31/2"







floor: RAW-DUST 60x60 - 23%"x23%"
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" floor: RAW-DUST 80x180 - 317%"x70%"




floor: RAW-DUST 80x180 - 317%"x70%
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floor: RAW-COAL 80x80 - 3172"x31%2"
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floor: RAW-COAL 80x80 - 317"x31%"
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RAWTECH/INDOOR/OUTDOOR
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colours:
RAW-
RAW.

# 6 mm 1/4"
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40x80

colours:
RAW-WHITE all the
RAW-DUST colours

60x60
(¢10)(<10)

all the
colours

# 10 mm 3/8" # 20 mm 3/4"
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COLOR SYSTEM.
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In armonia con la visione che supera i tradizionali confini e le barriere tra le collezioni, Floor Gres
progetta le propria palette cromatica sulla base di un piano-colore elaborato considerando
'evoluzione dello stile e le tendenze dell’architettura: il Florim Color System. Questo sistema
garantisce la compatibilita cromatica tra materiali appartenenti a collezioni diverse.

L’architetto sceglie e combina i materiali Floor Gres secondo le proprie esigenze, trovandoli
perfettamente compatibili.

#

Consistent with the vision that stretches beyond traditional boundaries and barriers between collections, Floor Gres designs its color ranges on the basis
of a general color plan drawn up taking into consideration the evolution of style and architectural trends:

the Florim Color System. This system ensures the color compatibility between materials belonging to different collections.

The architect selects the Floor Gres materials according to his/her needs and finds them perfectly compatible.

En harmonie avec une vision qui dépasse les frontieres traditionnelles et les barriéres entre les collections, Floor Gres projette ses gammes
de couleurs sur la base d’un plan-couleur général, élaboré en considérant I'évolution du style et les tendances de I'architecture :

le Florim Color System. Ce systéeme garantit la compatibilité chromatique entre des matériaux appartenant a des collections différentes.
L’architecte choisit et combine les matériaux Floor Gres selon ses exigences, et il les trouve parfaitement compatibles.

In Harmonie mit der Vision, die die herkdmmlichen Abgrenzungen und Schranken zwischen den Kollektionen lberschreitet, plant Floor Gres seine
Farbpaletten auf der Grundlage eines allgemeinen Farbprojekts, das unter Berticksichtigung der Entwicklung des Stils und der architektonischen Trends
erarbeitet wurde: dem Florim Color System. Dieses System garantiert die farbliche Kompatibilitdt der Materialien unterschiedlicher

Kollektionen. Der Architekt wéahlt und kombiniert die Materialien von Floor Gres seinen BedUlrfnissen entsprechend, und stellt fest, dass

sie perfekt kompatibel sind.

De acuerdo con la visidn que supera las barreras y los confines tradicionales entre las colecciones, Floor Gres proyecta sus gamas y colores en base a un
plan de color general elaborado considerando la evolucion del estilo y las tendencias de la arquitectura: el Florim Color System. Este sistema garantiza
la compatibilidad cromatica entre los materiales pertenecientes a colecciones distintas. El arquitecto, al encontrarse con que los materiales Floor Gres
son perfectamente compatibles entre si, los elige y los segun sus propias exigencias.

B cooTBeTCTBUM C NMOAXOA0M, NMPEOAONEBAOWMM TPAAVLMOHHbIE TpaHuLbl 1 6apbepbl Mexay Konnekuusamu, Floor Gres paspabatbiBaeT LBETOBbIE
ravMmbl Ha OCHOBe O6LLero LBETOBOrO NfaHa, CO34aHHOro ¢ y4eTOM pasBUTUSA CTUMS U TeHAEHUW B apxutekType: aTo - Florim Color System. 3ta
cUcTeMa rapaHTMpyeT LBETOBYIO COBMECTUMOCTb MaTeprarnoB, BXOASLWMUX B pasHble KONeKLumuu. ApXMTEKTOP BbIGUpaeT v codeTaeT maTepuans Floor
Gres no CO6CTBEHHOMY YCMOTPEHMIO, TakK Kak OHU SIBMSHOTCS COBEPLUEHHO COBMECTUMBIMU APYr C APYTOM.



RAWTECH/PRODUCTINFO

AND WALL

FLORIM
COLOR SYSTEM

RAW-WHITE

V2 - MODERATE

SHADE
VARIATION

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA /
Grado di variazione nella tonalita e/o nel
colore tra i vari pezzi del prodotto posato:
minimo V1, massimo V4.

DEGREE OF COLOUR CHANGE / Degree
of variation in the shade and/or in the colour
between the various parts of the laid product:
minimum V1, maximum V4.

DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE / De-
gré de variation a la nuance et/ou de la couleur
entre les diverses parties du produit étendu :
minimum V1, maximum V4.

GRAD DER FARBABWEICHUNG / Grad
Veranderung im Farbton und/oder der Farbe
zwischen den verschiedenen Teilen des gele-
gten Produktes: Minimum V1, Maximum V4.

GRADO DE VARIACION CROMATICA / Gra-
do de variacién en la cortina y/o en el color
entre las varias

partes del producto puesto: minimo V1,
maximo V4.

CreneHb u3MeHeHus ToHan wunu useTa
MeXAy PasnnYHbIMN N34ENUAMA YITOXKEHHON
npoayKumn: MuHUMyMm V1, makcumym V4.

PAVIMENTO E RIVESTIMENTO / Prodotto con design e
formati utilizzabili sia per pavimenti che per pareti.

FLOOR AND WALL / Tiles with styling and sizes suitable for
both floors and walls.

CARRELAGE ET REVETEMENT / Produit avec design et
formats utilisables aussi bien pour les sols que pour les murs.

BODENFLIESEN UND WANDFLIESEN / Design und Formate
dieses Produkts eignen sich sowohl fir Boden- als auch
Wandgestaltungen.

PAVIMENTO Y REVESTIMIENTO / Producto con disefio
y formatos utilizables tanto para pavimentos como para
paredes.

Mon 1 OBNULIOBKA / Uspenve ¢ gusainHom n hpopmatamu,
KOTOpbIE UCNOMb3YIOTCA KakK A HacTua NonoB, Tak U Ans
06/MLIOBKM CTEH.

SISTEMA COLORE FLORIM / Il prodotto € inserito nel grande siste-
ma di coordinazione colore del gruppo Florim, con oltre 180 colori
combinabili tra loro.

FLORIM COLOR SYSTEM / These tiles belong to Florim’s great color
matching system, with more than 180 colors for mixing and matching.

SYSTEME COULEUR FLORIM / Le produit est inséré dans le grand sy-
steme d’assortiment de couleurs de Florim, avec plus de 180 couleurs
pouvant étre coordonnées entre elles.

FARBSYSTEM FLORIM / Das Produkt ist im groBen Farbabstimmungs-
system von Florim mit mehr als 180 kombinierbaren Farben enthalten.

SISTEMA COLOR FLORIM / Este producto forma parte del gran sistema
de combinacién de colores de Florim, con mas de 180 colores combi-
nables entre si.

LIBETOBASA CUCTEMA FLORIM / 3To nsgenve BkoYeHo B 60MbLUytO
cucTemy LBETOBOM KoopAauHauum rpynnbl Florim, B koTopyto BXOAAT
6onee 180 LBeTOB, COYETAIOWMXCA APYT C APYrOM.

Vi -LOW

Prodotto monocromatico.

The least amount of shade and texture variation.
Attainable in naturally fired clay products.
Produit monochromatique.

Einfarbiges produkt.Producto monocromatico.
O[HOLIBETHAA NPOAYKLINA.

V2 - MODERATE

Prodotto con leggera variazione cromatica.
Light to moderate shade and texture variation
within each carton.

Produit a Iégere variation chromatique.

Produkt mit leichter farbnuance.

Producto con una pequefa variacién cromatica.
MPOAYKLUMA C NETKUMU LIBETOBbIMA
N3MEHEH/NAMW.

SHADE
VARIATION

V3 - HIGH

Prodotto con marcata variazione cromatica.
High shade texture variation within each carton.
Produit a variation chromatique accentuée.
Produkt mit ausgepraegter farbnuance.
Producto con evidente variacion cromatica.
MPOAYKLUMA C APKUMU LIBETOBbBIMA

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA /
Grado di variazione nella tonalita e/o nel
colore tra i vari pezzi del prodotto posato:
minimo V1, massimo V4.

DEGREE OF COLOUR CHANGE / Degree VN3MEHEHUAMU.
of variation in the shade and/or in the colour
between the various parts of the laid product:
minimum V1, maximum V4.
V4 - RANDOM

DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE / De-
gré de variation a la nuance et/ou de la couleur
entre les diverses parties du produit étendu :
minimum V1, maximum V4.

GRAD DER FARBABWEICHUNG / Grad
Verénderung im Farbton und/oder der Farbe
zwischen den verschiedenen Teilen des gele-
gten Produktes: Minimum V1, Maximum V4.

GRADO DE VARIACION CROMATICA / Gra-
do de variacién en la cortina y/o en el color
entre las varias

partes del producto puesto:
maximo V4.

Prodotto con forte variazione cromatica.

Very high shade and texture variation within each
carton.

Produit a forte variation chromatique.

Produkt mit starker farbnuance.

Producto con fuerte variacién cromatica.
NPOAYKUNA C APKMU LIBETOBbIMU
N3MEHEHNAMMW.

minimo V1,

CTeneHb u3MeHeHWst ToHan wwnm uBeTa
MeXAy PasnnyHbIMUA N3OENUAMA YIOXKEHHON
npoayKuumn: MuHnumym V1, makcumym V4.



RAW-WHITE

NATURALE / SQUADRATO / R10/CLASSE A+B STRUTTURATO / SQUADRATO / R11/CLASSE A+B

MATTE / SQUARED / R10/CLASSE A+B SLATE-HAMMERED / SQUARED / R11/CLASSE A+B

NATUREL / EQUARRI / R10/CLASSE A+B STRUCTURE’ / EQUARRI / R11/CLASSE A+B

MATT / VIERKANTIG / R10/CLASSE A+B STRUKTURIERT / VIERKANTIG / R11/CLASSE A+B

MATE / ESCUADRADO / R10/CLASSE A+B ESTRUCTURADO / ESCUADRADO / R11/CLASSE A+B
HATYPAJbHAA / KANMBEPOBAHHASA / R10/KNTACC A+B CTPYKTYPUPOBAHHbIV / KAIMBPOBAHHASA / R11/KITACC A+B

RAWTECH/PRODUCTCOLOURS




RAW-DUST

NATURALE / SQUADRATO / R10/CLASSE A+B

MATTE / SQUARED / R10/CLASSE A+B

NATUREL / EQUARRI / R10/CLASSE A+B

MATT / VIERKANTIG / R10/CLASSE A+B

MATE / ESCUADRADO / R10/CLASSE A+B
HATYPAJNIbHAA / KANMBEPOBAHHAA / R10/KNTACC A+B

STRUTTURATO / SQUADRATO / R11/CLASSE A+B
SLATE-HAMMERED / SQUARED / R11/CLASSE A+B

STRUCTURE’ / EQUARRI / R11//CLASSE A+B
STRUKTURIERT / VIERKANTIG / R11//CLASSE A+B
ESTRUCTURADO / ESCUADRADO / R11/CLASSE A+B
CTPYKTYPUPOBAHHbI / KANMBPOBAHHASR / R11/KNACC A+B

MADE IN FLORIM




RAW-MUD

NATURALE / SQUADRATO / R10/CLASSE A+B STRUTTURATO / SQUADRATO / R11/CLASSE A+B

MATTE / SQUARED / R10/CLASSE A+B SLATE-HAMMERED / SQUARED / R11/CLASSE A+B

NATUREL / EQUARRI / R10/CLASSE A+B STRUCTURE’ / EQUARRI / R11/CLASSE A+B

MATT / VIERKANTIG / R10/CLASSE A+B STRUKTURIERT / VIERKANTIG / R11/CLASSE A+B

MATE / ESCUADRADO / R10/CLASSE A+B ESTRUCTURADO / ESCUADRADO / R11/CLASSE A+B
HATYPAJbHAA / KANMBEPOBAHHASA / R10/KNTACC A+B CTPYKTYPUPOBAHHbIN / KANMMBPOBAHHAS / R11/KNACC A+B

RAWTECH/PRODUCTCOLOURS




RAW-COAL

NATURALE / SQUADRATO / R10/CLASSE A+B

MATTE / SQUARED / R10/CLASSE A+B

NATUREL / EQUARRI / R10/CLASSE A+B

MATT / VIERKANTIG / R10/CLASSE A+B

MATE / ESCUADRADO / R10/CLASSE A+B
HATYPAJNIbHAA / KANMBEPOBAHHAA / R10/KNACC A+B

STRUTTURATO / SQUADRATO / R11/CLASSE A+B
SLATE-HAMMERED / SQUARED / R11/CLASSE A+B

STRUCTURE’ / EQUARRI / R11//CLASSE A+B

STRUKTURIERT / VIERKANTIG / R11//CLASSE A+B
ESTRUCTURADO / ESCUADRADO / R11/CLASSE A+B
CTPYKTYPUPOBAHHbI / KANMBPOBAHHASR / R11/KNACC A+B

MADE IN FLORIM




RAWTECH/PRODUCTCODES sLoon
GRES$
GRES FINE PORCELLANATO - SQUADRATO / FINE PORCELAIN STONEWARE - SQUARED / GRES CERAME FIN - EQUARRI
FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - REKTIFIZIERT / GRES PORCELANICO FINO - ESCUADRADO / TOHKWW KEPAMOIPAHWT - PEKTECDVILIVIPOBAHHI:IVI MADE IN FLORIM
80x180 80x80 40x80 60x120 60x60 30x60 60x60 30x60 60x120 60x60
311/27x706/7" | 311/27x311/2” | 153/47x311/2” | 235/8"x471/4” | 235/8"x 235/8” | 114/57x235/8” | 235/87x 235/8” 114/57x235/8" | 235/87x471/4” | 235/87x 235/8”
Superfici NATURALE STRUTTURATO STRUTTURATO
Surfaces MATTE SLATE-HAMMERED SLATE-HAMMERED
Surfaces MAT STRUCTURE STRUCTURE
Oberflachen MATT STRUKTURIERT STRUKTURIERT
Superficies MATE ESTRUCTURADO ESTRUCTURADO
TloBepXHOCTI HATYPANbHAS CTPYKTYPVUPOBAHHAS! CTPYKTYPVPOBAHHAS
D Eopesor o #10 mm 3/8” #20 mm 3/4”
RAW-WHITE 752184 752188 752192 752196 752200 752204 753922 752208 762773 762732
RAW-MUD 752186 752190 752194 752198 752202 752206 753923 752210 - 762734
RAW-DUST 752187 752191 752195 752199 752203 752207 753924 752211 762774 762735
RAW-COAL 752185 752189 752193 752197 752201 752205 753925 752209 - 762733

RAWTECH/SPECIALPIECES

30x30 21x40 | 4,6x60 33x120x3 33x120x3 33x120x3 33x120x3
114/5"x114/5 81/ XJ ?3/ 13/47x235/8” 13"x471/8"x11/8” 13”x471/8"x11/8” 13”x471/8"x11/8” 13”x471/8"x11/8”
mossngco IisteToos;Jalosato battiscopa gradino angolo gradino DX angolo gradino SX angolo gradino DX/SX
Superfici NATURALE NATURALE
Surfaces MATTE MATTE
Surfaces MAT MAT
Oberflachen MATT MATT
Superficies MATE MATE
MoBepxHOCTM HATYPAJbHAS HATYPAJIbHAS
Dive s Eaposor Tomama #10mm 3/8” #10 mm 3/8”
RAW-WHITE 753904 752212 752216 753908 753912 753916 754092
RAW-MUD 753905 752214 752218 753909 753913 753917 754093
RAW-DUST 753906 752215 752219 753910 753914 753918 754094
RAW-COAL 753907 752213 752217 753911 753915 753919 754095

RAWTECH/PRODUCTCODES

GRES FINE PORCELLANATO - SQUADRATO / FINE PORCELAIN STONEWARE - SQUARED / GRES CERAME FIN - EQUARRI

FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - REKTIFIZIERT / GRES PORCELANICO FINO - ESCUADRADO / TOHKU KEPAMOIPAHWUT - PEKTE®ULINPOBAHHbIN

D 120x240 120x120 60x120
E A471/47%941/2” 47147 x471/47 235/8"x471/4”
Superfici NATURALE
: Surfaces MATTE
Surfaces MAT
Oberflachen MATT
C i, st
8 m D opontn o #6mm 1/4”
[:4
E g RAW-WHITE 757825 757821 757817
E RAW-DUST 757826 757822 757818




RAWTECH/

GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE / GRES CERAME FIN
FEINSTEINZEUG - KOLLEKTIONEN / GRES PORCELANICO FINO / chapchopoBoro kepamorpaHuta

FLORIM OVERSIZE

magnlm

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS - TexHu4eckve xapakTep1cTiki

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualita secondo i test
di controllo previsti dalla norma E.N. 14411 - ISO 13006. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs.

CE-1935-2004

3anABneHHoe 3Ha4eHne ANA rMasypoBaHHbIX NOBEPXHOCTEN, C
MCTONb30BAHVEM Ha PaBOUMX CTONAX

" A " RIFERIMENTO NORMA PRESCRIZIONE RISULTATI TESTS
Dry-pressed ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411 - ISO 13006. Appendix G group Bla
Ung/ Dalles en grés cérame fin {\orF\)emallle Carreaux cergmlques pressés a sec. Caractéristiques de quaFI)lfe d’ apresg\es SSSals REF,EBENCE STANDARD STANDARD REQUIREMENTS TEST RESULTS
de contrdle norme E.N. 14411 - 1ISO 13006. Append\ce G groupe B1a UGL. Nicht glasierte und vollstandig gesinterte Fein- REFERENCE NORME PRESCRIPTIONS RESULTATS DES ESSAIS
teir 1. Trocken erar 1 nach Normen E.N. 14411 - ISO 13006. Anhang G STANDARDWERT ANFORDERUNGEN PRUFERGEBNIS
Grﬁgpj B1 a’U(I3L ,/\IP\anche&sﬁe&lf“s“po;gga;\é%%gnz n9 Zsmagado. Ba;ostséf </:?_Iramlca rensadas en seco. Car;)ctelriljstlcas de REFERENCIA NORMA PRESCRIPCION RESULTADOS TESTS
calidad segun las Normas E.N. - . Apendice rupo a . INUTbI U3 HernasypoBaHHOro papgopoBoro
KepaMorpagHma.KepaMmecKaﬂ NNUTKa Cyxoro npeccoBaHus. g(apaxrepwcmm KadecTBa cornac&% KOHTDOﬂbNb‘I)M TzCTaM, CTAH'uAPT TPEBOBAHVE PE3YJIbTATbI TECTOB
npeaycMoTpeHHbIM Hopmon E.N. 14411 - ISO 13006, npunoxenue G rpynna Bla UGL..
N2>15cm naturale/matte
LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIA-
STRELLA DALLA DIM. DI FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVE-
RAGE SIZE OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE o
TOLERANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION / ISO 10545-2 squadrato +0,3% +0.15%
LANGE UND BREITE: ZULASSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMABES JEDER FLIESE VOM HERSTEL- 1SO 13006 +1.0 mm =Y, °
LMAB IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: DESVIACION ADMISIBLE, EN %, DEL TAMANO MEDIO DE CADA -
BALDOSA A PARTIR DEL TAMANO DE FABRICACION / [lnuHa v npuHa: AonycTUMOe OTKIOHeH e B % CpeaHero
pasmepa KE)KAOVI NAUTKW OT NPOM3BO/CTBEHHbIX pasmepos
DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIO-
NE DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L'EPAISSEUR MOYENNE DE +5.0%
CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULASSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDI- 1ISO 10545-2 - +5%
CKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAB IN PROZENTEN / DESVIACION ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, +0,5 mm
DEL GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMANO DE FABRICACION / [lonycTumoe OTKroHeHve
B npoueHTax cpegneﬁ TONWMHbI Ka)KAOﬁ NAUTKW OT NPOU3BOACTBEHHbIX pasmepos
DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRI-
CAZIONE CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRE-
SPONDING PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR o
RAPPORT AUX DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULASSIGE HOCHSTABWEICHUNG ISO 10545-2 squadrato +0,3% +0.1%
/ DER KANTENGERADHEIT IM VERHALTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMABEN IN PROZENTEN 1SO 13006 +0.8 mm U, 170
/ DESVIACION MAXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACION CON EL TAMANO DE FABRI- -
CACION CORRESPONDIENTE / OTKIIOHEHWe Np: B NPOLEHTax, NPOMopLMOHanbHO
COOTBETCTBYIOWMUM NPON3BOACTBEHHBIM pasMepam
DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIO-
NE CORRISPONDENTI / MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE D’ANGULARITE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT squadrato +0.3%
AUX DIMESIONS DE FABRICATION / HOCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHALTNIS ZU DEN 1SO 10545-2 P +0,2%
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMABEN IN PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN 1SO 13006 +1,5mm
TANTO POR CIENTO, EN RELACION CON EL TAMANO DE FABRICACION CORRESPONDIENTE / MakcumansHoe
OTK/IOHEeHWe OPTOroHaNbHOCTU B NPOLEHTaXx, NPonopLy1oHansHO COOTBETCTBYIOWMUM NPOM3BOACTBEHHbIM pasMmepam
PLANARITA (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE o
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANEITE (COURBURE CENTRALE, DE UARETE ET GAUCHISSEMENT) / I1SO 10545-2 squadrato i0,4 % +£0.2%
EBENFLACHIGKEIT (KRUMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL 1SO 13006 +1.8 mm +U,27%
CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) / MNockoCcTHOCTb (M3r1b LieHTpa, KPOMKM 1 nepekoc) -
1195% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. CONFORME
X ) At least 95% of the tiles must be free from visible flaws. CONFORMING
QUALITA DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY / QUALITE DE LA SURFACE ISO 10545-2 95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. CONFORME
QUALITAT DER OBERFLACHE CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAHECTBA MOBEPXHOCTM Mindestens 95% der Fliesen miissen frei von sichtbaren min.
EI95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles MH. KONFORM
95% NAMTKY He AOMKHBI MMETb BUAUMBIX AeheKToB CONFORME/COOTBETCTBYET
@@ | | MASSA D'ACQUA ASSORBITAIN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D'EAU ABSORBEE EN % / WASSERAU- ISO 10545-3 0.5% valore medio
YY) FNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / MornowenHas macca Bogbl % B <U,97% 0,08 %
s
FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE RUP- valore medio
TURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm) / 1ISO 10545-4 > 700
; Paspywaioujee ycunue, H (Tonuy. < 7,5 mm) 1350 N (*)
= _=| | RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RESISTANCE A LA FLEXION 1SO 10545-4 35 MIN valore medio
EN N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXION EN N/mm / [IPO4HOCTb Mpi naruée Himm - . 52 N/mm2 (¥)
RESISTENZA ALL'ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRA- .
l SION OF UNGLAZED TILES / RESISTANCE A ’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON EMAILLES / TIEFE- ISO 10545-6 <175 mm3 valore medio
NABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASION PROFUNDA DE LAS BALDOSAS 140 mm3
SIN ESMALTAR / CTOMKOCTb K Fy60KOMY UCTUPAHWIO HErnasypoBaHHOW NIUTKMA
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RESISTANCE AUX VARIATIONS THERMI- Metodo di prova disponibile / Available testing method RESISTE - RESISTANT
I QUES / TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TERMICO 1SO 10545-9 Méthode d’essai disponible / Verfiigbare Priifmethode RESISTE - ERFULLT
CTOMKOCTb K Nepenagam Temnepatypbl Método de ensayo disponible / meiownitcs METoA UcrbITaHns RESISTE - YCTON4YMB
RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE RICHIESTA - REQUIRED RESISTE - RESISTANT
& RESISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT 1SO 10545-12 REQUISE - GEFORDERT RESISTE - ERFULLT
RESISTENCIA A LA HELADA / YCTOMHYMBOCTb K XONOAY REQUERIDA - 3AMPOC RESISTE - YCTONUMB
* oS : Metodo di prova disponibile / Available testing method
RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANGE TO STAINING / RESISTANCE AUX TACHES 4 prova @ . A
* FLECKENABWEISEND / RESISTENGIA A LAS MANCHAS / HGTOR|MBOCTS K 06pa3oBaHyio NATeH ISO 10545-14 , Méthode d'essai disponible / Verfligbare Prifmethode Classe 4
Método de ensayo disponible / Imelowmincs MeToa ucnbitaHns
Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro CONFORME
Pb Cd| | filascio di sostanze pericolose / release of hazardous substances /rejet de substances dangereu- DM-1-2- Sﬂ?f;g:“gf'gjIL‘;’;ES%@?&%@?&Z"{ }‘V:;g‘gg"esb’e\fe'f“w'e‘fa?}gﬁ pour CONFORMING
4 4 ses / Freisetzung geféhrlicher Stoffe / liberacién de sustancias peligrosas / BbiaeneHue onacHbix 2007-Reg- flichen zum gebrauch als arbeitsplatten / Valor declarado para acabados GL. CONFORME
Beuects - CADMIO (in mg/dm3) - PIOMBO (in mg/dm?3) tiizados para superficies de trabajo KONFORM

CONFORME/COOTBETCTBYET

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI. / RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF
ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D'ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GE-

ANSI A 137.1.2012)

GEN NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SAUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIO- GOME DIGHIARATO DAL PRODUTTORE ULA
NES DE ACIDOS Y ALCALIS. / CTOWKOCTb K KVCTIOTAM W LENIOMaM C HSKOM KOHLSHTPaLMe. s?zELEoxghégag%%?&nlf:o%ﬁﬁggn
RESISTENZA A ALTE CONGENTRAZIONI DI ACIDI ED ALGALI / RESISTANGE TO HIGH CONCENTRATIONS OF ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO
ACIDSAND ALKALI / RESISTANCE A DE HAUTES CONCENTRATIONS D'ACIDES ET BASES / BESTANDIGKEIT DECLARA EL FABRICANTE UHA
A GEGEN STARK / KONZENTRIERTE SAURENUND LAUGEN / RESISTENCIA A ALTAS CONGENTRAGIONES DE 1ISO 10545-13 KAK 3ASIBNEHO NPOV3BOAWTENEM
ACIDOS Y ALCALIS / CTOIKOCTb K Bbi W Ly
RESISTENZA Al PRODOTTI GHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENGE TO DO-
MESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RESISTANT AUX PRODUITS CHIMI-
QUES A USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN HAUSHALTSCHEMIKA- MIN B UA
LIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA DOMESTICA Y
ADITIVOS PARA PISCINAS / CTOIKOCTb K 6bITOBbIM BeljecTBam 1 Ans
\ PENDULUM FRICTION TEST BS 7976 - -
DIN 51130 - R9
COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITA) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) DIN 51097 _ _
COEFFICIENT DE FRICTION (GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLUPFRIGKEIT)
COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / KoathhrumeHT TpeHns i
DCOF (section 9.6
- > 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm 1/12” for single format
installations and 3 mm 1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optima\en effekt
beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los maximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta e

aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos / LIS OMITUMKJIbHOW YKIKLKM “florim” PEBKOMBHLUY BT HbILIbPANHKTbL 3K30P 2 MM LI MOHO®OPMKTK 1 3 MM MPU CMbLUKHHBIX G)OPMKTKX

(*) TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm / TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUE SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN
TAMANO 80x80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFUHRT / UcnbiTaHre 6bi1o npoBeaeHo Ha pasmepe 80x80 cm




RAWTECH

GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE / GRES CERAME FIN
FEINSTEINZEUG - KOLLEKTIONEN / GRES PORCELANICO FINO / chapchopoBoro kepamorpaHuTa

#10 mm 3/8”
# 20 mm_3/4”

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS - TexHU1ecKIe XapakTepucTuki

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualita secondo i test
di controllo previsti dalla norma E.N. 14411 - 1SO 13006. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs.

Dry-pressed ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411 - ISO 13006. Appendix G group RIFERIMENTO NORMA PRESCRIZIONE RISULTATI TESTS
B1a UGL. / Dalles en grés cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques pressés a sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les | REFERENCE STANDARD STANDARD REQUIREMENTS TEST RESULTS
essais de controle norme E.N. 14411 - ISO 13006. Appendwce G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollstandig gesinterte REFERENCE NORME PRESCRIPTIONS RESULTATS DES ESSAIS
Fein i B‘;"'Jg Ln/TFE?ckehn § | p cigenschaften nzch Normen E.N. 1 ;411 - 1SO 13006. Anhang STANDARDWERT ANFORDERUNGEN PRUFERGEBNIS
ruppe a lanchas de gres porce lanico II’|0 no esmaltado. Baldosas de ceramica rensadas en seco.
Caracteristicas de calidad segin las Normas E.N. 14411 - ISO 13006. Apéndice G grupo Bla UGL. / Mautbl u3 REFE(?,ER‘SIA ’;?RMA P'IBPEESE(E}ngS‘V?EN P:{E\?JEI“E:-‘II—';/\\I?I'?:IS'I-'FEE(SZ:I[SOB
HernasyposaHHoro apopoBoro kepamorpaHuTa.Kepammieckas NanMTka Cyxoro npeccoBaHns. XapakTepucTUkn KayecTsa LA
COrNacHO KOHTPOMbHBIM TeCTam, NpeAycMOTpeHHbIM Hopmow E.N. 14411 - 1ISO 13006, npunoxenve G rpynna Bia UGL..
N =15 cm naturale strutturato
matte slate-hammered
LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI
PIASTRELLA DALLA DIM. DI FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE
AVERAGE SIZE OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE o
TOLERANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION / ISO 10545-2 squadrato +0,3% +015% +015%
LANGE UND BREITE: ZULASSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMABES JEDER FLIESE VOM HERSTEL- " 1SO 13006 +10 mm U lo7e U070
LMAB IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: DESVIACION ADMISIBLE, EN %, DEL TAMANO MEDIO DE CADA =
BALDOSA A PARTIR DEL TAMARIO DE FABRICACION / [invHa 1 WupmHa: 40nyCTUMOe OTKNOHeHue B % CPeaHero
paamepa KaAol NINTKY OT NPOU3BOACTBEHHbIX PA3MEPOB
DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE
DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L'EPAISSEUR MOYENNE DE A
CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULASSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDI- 1ISO 10545-2 - +5% +5%
CKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAB IN PROZENTEN / DESVIACION ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL +0,5 mm
GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMANO DE FABRICACION / [lonycTMoe OTKNOHeHue B
MpOLEHTax CpeAHen TOMLMHbI KaAO0W NIMTKN OT NPON3BOACTBEHHbIX PA3MEPOB
DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX o
DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULASSIGE HOCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERA- 1SO 10545-2 squadrato +0,3% +£010% +010%
DHEIT IM VERHALTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMABEN IN PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA - 1SO 13006 +0,8 mm =0, 1070 U, 1070
DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACION CON EL TAMANO DE FABRICACION CORRESPONDIEN- =
TE/ ot i W B NPOLiEHTax, COOTBETCTBYIOLUM
NPOU3BOACTBEHHBIM pasmepam
DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CCORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE D’ANGULARITE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX o
DIMESIONS DE FABRICATION / HOCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHALTNIS ZU DEN 1SO 10545-2 squadrato +0,3% +0.20% +0.20%
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMABEN IN PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN " 1SO 13006 +1.5 mm VU7 +U,eU70
TANTO POR CIENTO, EN RELACION CON EL TAMARO DE FABRICACION CORRESPONDIENTE / MakcumanbHoe =
OTKIOHEHYE OPTOrOHaNbHOCTM B MPOLEHTAX, MPONOPLYOHANLHO COOTBETCTBYIOLUMM MPOU3BOACTBEHHbIM
paamepam
PLANARITA (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE o
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANEITE (COURBURE CENTRALE, DE ’ARETE ET GAUCHISSEMENT) / ISO 10545-2 squadrato +04% 0.35% 0.35%
EBENFLACHIGKEIT (KRUMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL - 1SO 13006 +1.8 mm +U, ° +U, °
CENTRO, DE LA ARISTA'Y ABARQUILLAMIENTO) / MNOCKOCTHOCTb (M3M16 LieHTpa, KPOMKM 1 NepeKoc) -
1195% min delle piastrelle deve essere esente da difetti
visibill./ At least 95% of the tiles must be free from
visible flaws. 95% min des carreaux ne doivent
QUALITA DELLA SUPERFICIE - SURFACE QUALITY / QUALITE DE LA SURFAGE - QUALITAT DER OBERFLAGHE ISO 10545-2 présenter aucun défaut visible. / Mindestens 95% R A A
/ CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAHECTBA MOBEPXHOCTY der Fliesen miissen frei von sichtbaren min. / el 95% CONFORME COOTBETCTBYET
de las baldosas tiene que estar exento de defectos
visibles MUH. 95% NNUTKN He AOMKHbLI UMETb BUAUMBIX
AecbekTos
MASSA D'ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D'EAU ABSORBEE EN % / WASSE- .
@@ | | RAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / Moroueras macca sogsl % 1SO 10545-3 E<05% valore medio
(LX) ’ 0,08 %
FORZA DI ROTTURA IN N (sp. = 75 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness = 75 mm) / FORGE DE i
RUPTURE EN N (ép. = 75 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke = 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. = 75 mm) / 1SO 10545-4 1300 min valore meqlo 3200 N (#10mm)
; Paspywaroyee ycunve, H (Tonw. = 7,5 M) valore medio 14000 N (#20mm)
RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RESISTANCE A LA FLEXION valore medio 50 N/mm2 (#10mm)
5: N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXION EN N/mm / Mpo4HocTb npu uaruée H/ 1SO 10545-4 35 min valore medio 52 N/mm2 (#20mm)
COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP SEE MANUFACTURER'S DECLARATION .
ABRASION OF UNGLAZED TILES / RESISTANCE A L ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON EMAILLES 1SO 10545-6 SELON DECLARATION DU PRODUCTEUR valore medio
/ TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASION PROFUNDA DE LAS b ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN 140 mm3
BALDOSAS SIN ESMALTAR / CTOWKOCTb K I UCTUPaHMIO Her: HOM MANTKI TAL COMO DECLARA EL FABRICANTE
KAK 3ASIBNIEHO MPOVI3BO/INTENEM
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RESISTANCE AUX VARIATIONS Metodo di prova disponibile / Available RESISTE - RESISTANT
5 H . testing method / Méthode d’essai disponible / - o
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TERMICO / CToiKOCTb K 1SO 10545-9 Verfiigbare Priifmethode / Método de ensayo RESISTE - ERFULLT
nepenaaam Temneparypol disponible / Nmetowmiics MeToa ucnbiTaHns RESISTE - YCTOM4/B
RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANGE / RESISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT RICHIESTA - REQUIRED RESISTE - RESISTANT
RESISTENGIA A LA HELADA / YGTOMHMBOCTb K XONOY ISO 1054512 REQUISE - GEFORDERT RESISTE - ERFULLT
REQUERIDA - 3AMPOC RESISTE - YCTON4YMB
LY ) Metodo di prova disponibile / Available
* RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANGE TO STAINING / RESISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND 1SO 10545-14 testing method / Méthode d'essai disponible / cl 4
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / HCTOW4MBOCTb K 06pa3oBaHuio NsTeH - Verfigbare Prifmethode / Método de ensayo asse
disponible / metowumiics MeToa ucnbITaHns
RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI. / RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF
ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D'ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND ULA
GEGEN NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SAUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
'CONCENTRACIONES DE ACIDOS Y ALCALIS. / CTOKOCTb K KUCTIOTaM U Lenodam ¢ HU3KOi KOHLEHTpaLuen. SSEE(E)#gggiﬁ%?%ﬁ?sfggégﬁg@gn
RESISTENZA A ALTE CONCENTRAZIONI DI ACIDI ED ALGALI / RESISTANCE TO HIGH CONCENTRATIONS OF ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN
ACIDSAND ALKALI / RESISTANCE A DE HAUTES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET BASES / BESTANDIGKEIT TAL COMO DECLARA EL FABRICANTE
GEGEN STARK / KONZENTRIERTE SAURENUND LAUGEN / RESISTENCIA A ALTAS CONCENTRACIONES DE KAK 3ASIBNEHO NPOV3BOAWTENEM UHA
ACIDOS Y ALCALIS / CTOIKOCTb K BbICOKOKOHLIEHTPUPOBAHHBIM KUCAIOTaM W Luenodam 1ISO 10545-13
RESISTENZA Al PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RESISTANT AUX PRODUITS
CHIMIQUES A USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN MIN B UA
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA
LIMPIEZA DOMESTICA'Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CTOKOCTb K 6bITOBbIM XUMUYECKUM BelLecTBam v
AobaBkam ns 6acceitHoB
PENDULUM FRICTION TEST
’\ BS 7976 - > 36 Wet
+ | | COEFFICIENTE D'ATTRITO (SCIVOLOSITA) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRI- DIN 51130 R10 R11
,?\ CTION (GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLUPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO -
[Ty / KoabpnumeHT TpeHus
DIN 51097 - CLA+B Cl.A+B
DCOF
(section 9.6 ANSI - > 042 wet
A1371.2012)

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm 1/12” for single format
installations and 3 mm 1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim
verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los maximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones monoforma-
to y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos / LUNA OMTUMKIIbHOW YKITKLIKY “florim” PEKOMBHLY BT HbILIbPAVHKTb 3K30P 2 MM LIt MOHO®OPMKTK 11 3 MM MPY CMBLUKHHBIX ®OPMKTKX.
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FLORIM Ceramiche S.p.A SB. a socio unico
Via Canaletto, 24 - 41042 Fiorano Modenese (MO) - Italia
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FLORIM 001

EN 14411:2012

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption Eb < 0,5 %,
for internal and external walls and floorings

Per informazioni relative ai dati tecnici su marcatura CE vedere il sito www.florim.com
Please refer to our web site www.florim.com for technical information related to CE labeling
Pour tout renseignement sur I'avis technique de la marque CE veuillez consulter le site www.florim.com
i ! ich technischer Daten zur iftung CE entnehmen Sie unserer Website www.florim.com
Para informaciones relativas a las especificaciones técnicas sobre la marca CE, chequear el sitio www.florim.com
VHOOPMKLINA MO TbX. LKHHBLIM, OTHOCALMMCSA K MKPKUPOHK b “CE” MPUHBLIbHK HK CKATb www.florim.com

FLORIM Ceramiche S.p.A SB. a socio unico
Via Canaletto, 24 - 41042 Fiorano Modenese (MO) - Italia
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FLORIM 003

EN 14411:2012

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption Eb < 0,5 %,
for internal and external walls and floorings

Per informazioni relative ai dati tecnici su marcatura CE vedere il sito www.florim.com
Please refer to our web site www.florim.com for technical information related to CE labeling
Pour tout renseignement sur I'avis technique de la marque CE veuillez consulter le site www.florim.com
Informationen bezueglich technischer Daten zur Beschriftung CE entnehmen Sie unserer Website www.florim.com
Para informaciones relativas a las especificaciones técnicas sobre la marca CE, chequear el sitio www.florim.com
VHOOPMKLINA MO ThX. LKHHBLIM, OTHOCALIMMCS K MKPKUPOHK b “CE” MPUHBLIBHK HK CKATb www.florim.com

Sistema di gestione della Qualita:
Certificato n°. 50 100 1271

Sistema di gestione dell’ Ambiente:
Certificato n°. 50 100 100 74

Sistema di gestione della Salute e Sicurezza dei lavoratori:
Certificato n°. 50 100 13825

Sistema di gestione dellEnergia:
Certificato n°. 50 100 13545

PRIORITY ONE

@ Environment

FREHEKRT A%

Certificazione obbligatoria per 'esportazione in Cina
Certification mandatory for export to China
Certification obligatoire pour 'exportation en Chine
Fir den Export nach China obligatorische Zertifizierung
Certificacion obligatoria para la exportacion a China
Ob6sizaTensHan cepTudukauus ansa akcnopra B Kutain
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